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John 2:1-11 

 

Grammatical note = Reading the New Testament. John 2:1-11. Reading Notes. 
See KMP, 182-187. 

 

Grammatical note = Time and Verbal Aspect. A brief example of how aspect 

can be analyzed on the discourse level comes from the account of the wedding at 

Cana in John 2:1-11. Throughout the entire pericope the series of mainline actions 

carrying forward the narrative is cast in the past perfective aspect (aorist tense-

form). A wedding took place in Cana, and Jesus and his disciples, along with his 

mother, were invited. The aorist is the default tense in narrative proper to simply 

report the events. The verbs of speaking introducing the dialogue embedded within 

the narrative is consistently introduced using historical present verbs standing in 

the place of the aorist. This switch from aorist to the historical present adds 

prominence to the speech it introduces. The present of Jesus’s mother and of six 

stone jars is indicated by the past tense-forms of the verb ἐιμί, providing important 

material but not advancing the mainline of the narrative. The head waiter’s tasting 

of the wine is once again cast in the past perfective aspect while the transformation 

of the wine into water is viewed from the stative aspect and the head waiter’s 

summons of the bridegroom is found in the non-past imperfective aspect. The 

concluding verse wraps up the pericope with three mainline past perfectives, 

indicating that Jesus “performed” his first sign and thus “revealed” himself to his 

first disciples who “believed” in him (aorist tense-forms). See KMP, 235. 

 

(2:1) 

 

γάμος, ου, ὁ = “public ceremony associated with entry into a marriage relationship, 

wedding celebration; the state of being married, (of socially recognized nuptials) 

marriage; a relatively large room that could serve as a place for celebration of a 

wedding, wedding hall” under BDAG 188b.  

 

Grammatical note = Genitive Case. Partitive Genitive. The partitive genitive 

can be slightly challenging to understand. The head substantive in the phrase 

represents a “part” of the whole. The whole is describes by the genitive. The head 

noun will be a number, percentage, or adjective describing the whole, such as 

“some”. At times the partitive genitive occurs in conjunction with the preposition 

ἀπο or ἐκ and is articular. For more examples of the partitive genitive, see… John 

2:1. See KMP, 95, 96 and n37. 
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Grammatical note = Dative Case. Time. The dative of time denotes when an 

action occurred. While typically the genitive of time expresses the kind of time or 

time during which, and the accusative of time indicates the extent of time, the 

dative of time typically denotes the point in time at which a particular event is 

taking place. “On the third day a wedding took place in Cana of Galilee” (John 

2:1). See KMP, 129-130. 

 

Grammatical note = Locative Dative. Time. Indicates the point in time (location 

in time) at which the action of a verb is accomplished. Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ 

γάμος ἐγένετο “O the third day a wedding took place”; John 2:1). See KMP, 136. 

 

(2:2) 

 

ἐκλήθη – aorist passive καλέω = “to identify by name or attribute, call, call by 

name, name, call; to request the presence of someone at a social gathering, invite; 

to use authority to have a person or group appear, summon; choose for receipt of a 

special benefit or experience, call” under BDAG 503b. 

 

μαθητής, ῆς, ὁ = “one who engages in learning through instruction from another, 

pupil, apprentice; one who is rather constantly associated with someone who has 

a pedagogical reputation or a particular set of views, disciple, adherent” under 

BDAG 609b. 

 

Grammatical note = Verbs: Overview. Another examples of discord is found 

when compound subjects (at least one is singular, and together they make a plural) 

are found with singular verbs. This constructions was sometimes used to 

emphasize one of the subjects with the second subject being less important or 

almost an afterthought. For more examples of a compound verb with a singular 

verb see… John 2:2 (ἐκλήθη ὁ Ἰσοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ). See KMP, 192-193 and n12 

 

(2:3) 

 

ὑστερήσαντος – aorist active participle ὑστερέω = “to miss out on something 

through one’s own fault, to miss, fail to reach; to be in short supply, fail, give out, 

lack; to be in need, be needy, lack; to be lower in status, be less than, inferior to; 

to experience deficiency in something advantageous or desirable, lack, be lacking, 

go without, come short of” under BDAG 1043b. 

 

οἶνος, ου ὁ = a beverage made from fermented juice of the grape, wine; 

punishments that God inflicts on the wicked, wine; the plant that makes the 
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production of wine possible, vine (or) vineyard, (eventually the produce) wine 

(effect for cause)” under BDAG 701a. Some suggest the word might be borrowed 

from West Semitic יין yayin or even yān (some dialects). 

 

(2:4) 

 

γυνή, αικός, ἡ = “an adult female person, woman; a married woman, wife; a newly 

married woman, bride” under BDAG 208b. 

 

ἥκει – present active ἥκω = “to be in a place as the result of movement to, have 

come, be present; (of a solemn appearance) be here; to make an appearance or 

come to pass, come (impersonal)” under BDAG 435a. 

 

ὥρα, ας, ἡ = “an undefined period of time in a day, time of day; a period of time as 

division of a day, hour; a point of time as an occasion for an event, time” under 

BDAG 1102b. 

 

Grammatical note = Perfective Present. An infrequent use of the present tense-

form is to express the present state of a past action (which is normally found with 

the perfect tense-form). This can be based on lexical reasons (ἥκω, a present tense-

form of the verb, which means “I have come”) or on contextual factors (λέγει used 

to introduce an OT quotation). For uses of ἥκω see… John 2:4. See KMP, 263-264 

and n31. 

 

(2:5) 

 

διάκονος, ου, ὁ = “one who serves as an intermediary in a transaction, agent, 

intermediary, courier; one who gets something done, at the behest of a superior, 

assistant” under BDAG 230b. Wait. I thought this meant “deacon”. Ah but words 

do not have meanings so much as they have uses. 

 

λέγῃ - present active subjunctive λέγω. 

 

ποιήσατε – aorist active imperative ποιέω. 

 

(2:6) 

 

λίθινος, ου, ὁ = “(made of) stone” under BDAG 595a. Rare. 

 

ὑδρία, ας, ἡ = “water jar” under BDAG 1023b. Rare and only in John. 
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καθαρισμός, οῦ, ὁ = “cleansing from cultic impurity, purification; cleansing from 

inward pollution, purify” under BDAG 489a.  

 

κείμεναι – present passive participle κεῖμαι = “to be in a recumbent position, lie, 

recline; to be in a place so as to be on something, lie; (in a variety of transferred 

senses involving especially abstractions) to exist, have place, or be there (for 

something); be appointed, set, destined; be given, exist, be valid; occur, appear, 

be found; find oneself, be (in a certain state or condition)” under BDAG 537b-. 

 

χωροῦσαι – present active participle χωρέω = “to make movement from one place 

or position to another, go, go out/away, reach; to make an advance in a 

movement, be in motion, go forward, make progress; to have room for, hold, 

contain; grasp (in the mental sense), accept, comprehend, understand; (of a native 

condition) permit, allow for” under BDAG 1094a. 

 

ἀνά = “in a position in the middle; (of position in an area) among, in the midst of; 

(of persons) (in the middle) between; following in sequence, in turn; 

(distributive, with numbers) each, apiece” under BDAG 57b-. 

 

μετρητής, οῦ, ὁ = “a liquid measure of about 40 liters, measure (similar in content 

to the Hebrew ַבת, containing 72 sextarii or prints = 39.39 liters, or about nine 

gallons)” under BDAG 643b. Hapax in the NT. 

 

(2:7) 

 

γεμίσατε – aorist active imperative γεμίζω. 

 

ἐγέμισαν – aorist active γεμίζω. 

 

ἄνω = “at a position above another position, above; extension toward a goal which 

is up, upward(s), up” under BDAG 92a. 

 

καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω – This could also be translated “they filled them up = 

… to the brim”. 

 

(2:8) 

 

ἀντλήσατε – aorist active imperative ἀντλέω = “to draw a liquid from a source, 

draw (water understood); (figurative) endure” under BDAG 91a. 
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φέρετε – present active imperative φέρω. 

 

ἀρχιτρίκλινος, ου, ὁ = “head waiter, butler (the slave who was responsible for 

managing a banquet, in Latin architriclinus, triclinarcha)” under BDAG 139b.  

 

ἤνεγκαν – aorist active φέρω. Note the stem for this tense-form. 

 

(2:9) 

 

ἐγεύσατο – aorist middle γεύομαι = “to partake of something by mouth, taste, 

partake of (with accusative); to experience something cognitively or emotionally, 

come to know something” under BDAG 195b. The word choice here is 

interesting. Simply “taste” or “come to know (what Jesus creates)”? 

 

γεγενημένον – perfect passive participle γίνομαι. 

 

ᾔδει – pluperfect active οἶδα. Take a moment to note the stem-form. 

 

ᾔδεισαν – pluperfect active οἶδα. 

 

ἠντληκότες – perfect active participle ἀντλέω. 

 

νυμφίος, ου, ὁ = “bridegroom” under BDAG 680b. 

 

Grammatical note = Adverbial Uses of the Accusative. In this type of usage the 

accusative functions in essence like an adverb in that it specifies manner, measure 

(time or place), or another aspect entailed by a given action. In fact a number of 

words (quite frequently neuter adjectives as in the first example below) were 

employed with such frequency in an adverbial sense in the accusative that for all 

practical purposes they became adverbs. As Brooks and Winbery note, “The 

adverbial accusative modifies a verb rather than serving as its object”. We will 

highlight three different uses of the adverbial accusative: (1) measure (2) manner 

and (3) respect. Other less frequent categories include: (1) the accusative used in 

oaths (2) the accusative absolute (3) the predicate accusative (John 2:9) and (4) the 

accusative with passive verbs. See KMP, 68 and n69. 

 

(2:10) 
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τίθησιν – present active τίθημι = “to put or place in a particular location, lay, put; 

(special expressions) (active) explain; take off, give up; show deference to; (active 

and middle) have (in mind); (active and middle) effect something, arrange for 

something; (middle) put (in custody); (active) provide (an example); (active) to lay 

aside/deposit (money), put aside, store up, deposit; to assign to some task or 

function, appoint, assign; to bring about an arrangement, establish, give; (middle 

with accusative) fix, establish, set; to cause to undergo a change in 

experience/condition, make, consign; make someone; make something; (middle 

with a double accusative) make someone something” under BDAG 1003a. Phew! 

 

μεθυσθῶσιν – aorist passive subjunctive μεθύσκω = “cause to become 

intoxicated; (in our literature only passive)” under BDAG 625b. Rare. 

 

ἐλάασων, ον = “relatively small in quantity on any dimension, less: situated lower 

in status or quality, inferior; (used as comparative of μικρός ‘smaller’ in age =) 

younger” under BDAG 313b. 

 

τετήρηκας – perfect active τηρέω = “to retain in custody, keep watch over, guard; 

to cause a state, condition, or activity to continue, keep, hold, reserve, preserve; 

keep; (of holding on to something so as not to give it up or lose it); (of being 

protective); to persist in obedience, keep, observe, fulfill, pay attention to 

(especially of law and teaching)” under BDAG 1002b. 

 

Grammatical note = Positive for Comparative. Since the Hebrew and Aramaic 

lack the comparative form the comparative (as well as the superlative) is 

sometimes (rarely) in the NT expressed by the positive. This is often indicated by 

the presence of the particle ἤ (“than”). “You have kept the fine wine until now” 

(John 2:10). The idea in context is that the better wine was served after the inferior 

one. See KMP, 174. 

 

Grammatical note = Gnomic Present. The present tense-form is sometimes used 

to make a statement that is timeless (omni-temporal), universal, or generally true. 

Consequently “this use of the present occurs in proverbial statements or general 

maxims about what occurs at all times”. A similar (but slightly distinct) use is 

found in “generic or indefinite statements which relate what occurs generally or at 

any time”. In distinction to the iterative (repeated or customary) use of the present 

which indicates a reoccurring iterative (repeated or customary) use of the present 

which indicates a reoccurring action the gnomic use of the present refers to a 

timeless or general fact, not limited to a particular place or time. Because God is 

eternal and unchanging truths associated with God’s character are often found in 
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this category. In translation the words “always” and “ever” (or “never”) are 

sometimes applied. For more examples of the gnomic present see… John 2:10 

(τίθησιν). See KMP, 258-259 and n15.  

 

Grammatical note = Consummative Perfect. Whereas the intensive use of the 

perfect emphasizes the resulting state of a past action, the consummative use 

emphasizes the completed action that brought about the resulting state. In other 

words “the accomplishment of the action is so emphasized that the resulting state is 

merely the vague condition of ‘the occurrence having actually taken place on a 

particular occasion or, more generally, at least once in the past”. Verbs that fit into 

this category are often transitive in nature (they can take a direct object). It is 

usually best to translate this type of perfect with the English present perfect 

(“have/has” + past tense). For more examples of the consummative perfect see… 

John 2:10 (τετήρηκας). See KMP, 299 and n48.  

  

(2:11) 

 

σημεῖον, ου, τό = “a sign or distinguishing mark whereby something is known, 

sign, token, indication; an event that is an indication or confirmation of 

intervention by transcendent powers, miracle, portent; portent” under BDAG 

920a. 

 

ἐφανέρωσεν – aorist active φανερόω = “to cause to become visible, reveal, expose 

publicly (with relatively more focus on the sensory aspect than on the cognitive); 

to cause to become known, disclose, show, make known; (passive with 

intransitive sense) show (or) reveal oneself; (passive with intransitive sense) be 

made known” under BDAG 1048b.  
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